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Uvod

Srdaéno &estitamo na kupnii Vadeg novog uredaija.

Time ste se odlu¢ili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za uporabu predstavljaju
sastavni dio ovog proizvoda. One sadrze vazne napomene za sigurnost, rukovanje
i zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se sa svim napomenama za
rukovanie i sa svim sigurnosnim napomenama. Proizvod koristite iskljuéivo na
opisani nadin i u navedenim podrugjima uporabe. U sluaju predaje proizvoda
tre¢im osobama, priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Avutorsko pravo

Ova je dokumentacija zadticena autorskim pravima.

Svako umnozavanje odnosno svako naknadno tiskanje, &ak i djelomi&no, kao
i reprodukcija slika, makar i u promijenjenom stanju, dozvoljeni su iskljuéivo uz
pismeno odobrenije proizvodaca.

Namjenska uporaba

Susilo za kosu sluzi za sugenje i oblikovanje ljudske kose, nikako za perike i dijelove

kose od sintetickog materijala. Susilo za kosu smijete koristiti iskljuivo u okviru privat-
nog domadinstva. Obratite paznju na sve informacije u ovim uputama za rukovanie,
pogotovo na sigurnosne napomene. Ovaj uredaj nije koncipiran za gospodarske ili

industrijske svrhe.

Svaki drugi naéin uporabe i svaka uporaba izvan navedenih okvira smatra se ne-
namjenskom. Iskljuéena su sva potraZivanja bilo koje vrste na temelju $tete nastale
nenamjenskom uporabom. Rizik snosi iskljuivo sam korisnik.

Opseg isporuke

Uredaj se standardno isporucuije sa sliedeéim komponentama:

® Susilo za kosu

® 2 mlaznice za oblikovanje

® Difuzor za volumen

® Upute za uporabu

1) Sve dijelove uredaja i upute za rukovanie izvadite iz kartona.
2) Odstranite svu ambalazu.

3) Oistite sve dijelove uredaja na nadin opisan u poglavlju ,Ciséenje”.

NAPOMENA

> Provjerite cjelovitost opsega isporuke i provjerite postoje li na uredaiju vidljiva
ostecenja.

> U slu&aju nepotpune isporuke ili dtete uzrokovane nedostatnim pakiranjem,
kao i 3tete nastale prilikom transporta, nazovite telefon servisne sluzbe
(vidi poglavlie ,Servis”).
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Zbrinjavanje ambalaze

€9

Ambalaza titi uredaj od transportnih oste¢enja. Materijali ambalaze odabrani su
prema ekoloskim nacelima i nagelima zbrinjavania, te se stoga mogu reciklirati.

Povrat ambalaze u kruzni tok materijala $tedi sirovine i smanjuje nakupljanje
otpada. Ambalazu koja Vam vise nije potrebna zbrinite u skladu s vazeéim
lokalnim propisima.

Pakiranje zbrinite na ekoloski ispravan naéin.

Pazite na oznake na razlicitim ambalaznim materijalima i po potrebi ih zbrinite
odvojeno. Materijali ambalaZe oznaceni su kraticama (a) i brojkama (b) sliedeceg
znacenja:

1-7: Plastika,

20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali.

NAPOMENA

> Po moguénosti sacuvaite originalno pakiranje za vrijeme trajanja prava na
jamstvo, kako biste uredaj u sluéaju koristenja prava na jamstvo mogli ured-
no zapakirati.

Opis uredaja

Slika

(6]
7]
8]

A:

Usisna resetka za zrak

Oméa za viedanje

Prekidag stupnjeva ventilatora (2 stupnja)
Prekidag stupnijeva grijanja (3 stupnija)

Tipka za hladni zrak ;‘;fé (funkcija Cool Shot)

B:
Difuzor za volumen
Siroka mlaznica za oblikovanje (za brzo susenje)

Uska mlaznica za oblikovanije (za precizno oblikovanije)

Tehnicki podaci

Mrezni napon 220 - 240 V ~ (Izmjeniéna struja), 50/60 Hz
Nazivna snaga 2000 - 2400 W
Razred zastite Il / [O] (dvostruka izolacija)
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Sigurnosne napomene

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

> Susilo za kosu prikljuéite iskljuéivo na propisno instaliranu
mreznu utiénicu s mreZnim naponom koji odgovara podacima
na tipskoj plodici.

> Susilo za kosu nikada ne uranjajte u tekudinu i ne dopustite
da tekuéine dospiju u kuéiste susila za kosu. Uredaj ne smijete
izlagati vlazi i ne smijete ga koristiti na otvorenom. Ukoliko
tekuéina ipak dospije u kuéiste uredaja, odmah izvucite utikaé
uredaja iz utiénice, a uredaj predaijte na popravak kvalificira-
nom struénom osoblju.

> U sluéaju smetniji u radu uredaja i prije &id¢enja susila za kosu
obavezno izvucite mrezni utikaé iz uti¢nice.

» Mrezni utika izvucite iz utiénice povlacenjem za utikag,
nikada ne povladite sam kabel.

» Mrezni prikljuéni kabel ne namatajte oko suila za kosu i
zastitite ga od osteéenija.

» Ako dode do osteéenja mreZnog kabela, isti mora zamijeniti
proizvodad, servis za kupce ili sli¢na kvalificirana osobaq,
kako bi se izbjegle opasnosti.

~ Ne lomite i ne gnjecite mrezni priklju¢ni kabel i postavite
ga tako, da nitko ne moZe na njega stati ili se preko njega
spotaknuti.

~ Ne smijete koristiti produZzni kabel.

> Susilo za kosu odmah nakon uporabe odvojite od strujne
mreZe. Uredaj nije pod naponom samo ako je mreZni utikad
izvucen iz uticnice.

» Kuéidte susila za kosu ne smijete otvarati niti popravljati.
U tom slucaju sigurnost vide nije zajamé&ena i jamstvo prestaje
vaziti. Pokvareno susilo za kosu mora popraviti iskljuéivo
kvalificirano struéno osoblje.
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OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

> Nikada ne doticite susilo za kosu, prikljuéni vod i utikaé
mokrim rukama.

» Ako se susilo za kosu koristi u kupaonici, nakon uporabe
treba izvudéi utika¢ iz utiénice, buduéi da blizina vode pred-
stavlja opasnost éak i kad je susilo iskljuéeno.

Uredaj nikada ne upotrebljavaijte u blizini vode, pogotovo
ne u blizini umivaonika, kade ili sli¢nih spremnika za vodu.
Blizina vode uvijek predstavlja opasnost, ¢ak i kada je uredaj
iskljuéen. Zbog toga nakon svake uporabe izvucite utikaé. Kao
dodatnu zastitu preporuéujemo instalaciju zastitnog uredaja
struje kvara s aktivacijskom strujom ne veéom od 30 mA u strujnom
krugu kupaonice. Za saviet se obratite svom elektroinstalateru.

A Oprez! AUpozorenie: Moguénost strujnog udaral
Ne otvarati kudiste proizvoda !

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

> Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od navr$enih 8 godina na-
dalje i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili pomanjkanjem iskustva i/ili znanja ukoliko
su pod nadzorom ili su primile upute za sigurno rukovanije
uredajem, te ako razumiju opasnosti koje proizlaze upora-
bom uredaja.

> Djeca se ne smiju igrati uredajem.

» Cidéenje i odrzavanie od strane korisnika ne smiju obavljati
djeca ukoliko nisu pod nadzorom.

» Susilo za kosu nikada ne odlaZite u ukljuéenom stanju i
uklju¢en uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora.

> Susilo za kosu nikada ne ostavljajte u blizini izvora topline
i mrezni prikljuéni kabel zadtitite od osteéenja.
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/A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

~ Ako susilo za kosu padne ili je osteéeno, vise se ne smije
ukljucivati. Uredaj mora provijeriti kvalificirano struéno osoblje
i eventualno ga popraviti.

> Usisnu redetku za zrak ne prekrivaijte za vrijeme rada uredaja.
Resetku redovito Cistite.

> Susilo za kosu se za vrijeme rada zagrijava. Kad je uredaj
vrué, dodirujte ga iskljuéivo hvatanjem za ruéku.

NAPOMENA

» Za prebacivanje proizvoda izmedu 50 i 60 Hz nije potreban

nikakav zahvat korisnika. Proizvod ¢e se prilagoditi i raditi i
na 50 i na 60 Hz.

Rukovanje

Stupnjevi grijanja i ventilatora

NAPOMENA

> Susilo za kosu prije prve uporabe pustite da radi otprilike 2 - 3 minute na
najviem stupniju grijanja i protoka zraka. Na taj ¢e se nadin ukloniti ostaci
uzrokovani proizvodnim procesom, koji se eventualno jo§ mogu nalaziti u
unutrasnjosti uredaja.
1) Utaknite utikaé u utiénicu.
2) Ukljugite susilo za kosu pomoéu prekidaga stupnjeva ventilatora @.
Susilo za kosu opremlijeno je s dva funkcijska prekidaga. Pomoéu njih mozete
neovisno jedno o drugom birati jacinu protoka zraka (prekida& stupnjeva venti-
latora @) i stupanj grijanja (prekidad stupnjeva grijanja @):
Stupanj ventilatora

0 Susilo za kosu je iskljuéeno

- slabiji protok zraka

+ jaki protok zraka

6 HR SHAC 2400 C2
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Stupanj grijanja
f niski stupanj grijanja
) sredniji stupanj grijanja
)} visoki stupanj grijanja

3) Nakon uporabe, uredaj iskljucite stavljanjem prekidaéa za stupanj venti-
latora @ u polozaj ,0”. Nakon toga izvucite utika iz uti¢nice.

Stupanj hladnog zraka / funkcija Cool Shot

Pomodu tipke za hladni zrak @ ﬁfﬁ moguce je ukljugiti hladni zrak. Funkcija se
moze akfivirati na slabom i na jakom protoku zraka, kao i na srednjem i visokom
stupniju grijanja. Niski stupanj grijanja ne grije.

Tipku za hladni zrak @ drzite pritisnutu sve dok Zelite generirati mlaz hladnog
zraka. Kada hladni zrak vise nije potreban, pustite tipku za hladni zrak @ ;';fé

Funkcija ionizacije
Sugenije kose pomodu susila za kosu dovodi do stati¢kog naboja kose koja pocinje
Jletjeti”.

Funkcija ionizacije osigurava, da staticki naboj kose bude neutraliziran i otklonjen.
Kosa postaje meka, gipka, sjajna i lak3e se oblikuje.

Imajte medutim na umu da funkcija ioniziranja optimalno funkcionira samo bez
nastavaka (difuzor za volumen @ / 3iroka mlaznica za oblikovanje @/ uska
mlaznica za oblikovanje @), jer nastavci ometaju prijelaz iona na kosu. Ako
funkciju ioniziranja Zelite koristiti na optimalan nacin, susilo za kosu koristite bez
nastavaka.

Stavljanje / skidanje nastavaka

B Za stavljanje nastavaka (Siroka mlaznica za oblikovanje @, uska mlaznica
za oblikovanje @, difuzor za volumen @), postavite ih sprijeda na suilo za
kosu uz lagani pritisak, tako da nastavak ulegne i da ravnomjeno nasjeda na
susilo za kosu.

B Prije skidanja nastavka, pricekajte da se ohladi.
Ohladeni nastavak skinite sa susila za kosu zakretnim pokretom.

N

I
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Susenje i oblikovanje kose

B Za brzo sudenie kose preporucujemo da prvo nakratko ukljugite visoki stupani

ventilatora i grijanja. Nakon pocetnog suenja kose postavite nizi stupani
ventilatora i grijanja kako biste oblikovali frizuru.

Sirokom mlaznicom za oblikovanje @ moZete posebno brzo ciljano susiti
pojedinaéne dijelove kose, jer se struja zraka koncentrirano usmijerava kroz
Siroku mlaznicu @.

Uskom mlaznicom za oblikovanje @ moZete precizno frizirati i oblikovati
kosu. Struja zraka se lagano ublaZuje otvorima na boé&noj strani uske
mlaznice @ i na taj nacin omoguduje precizno oblikovanie kose.

Za oblikovanje prirodnih kovréa / prirodnih valova ili poveéanje volumena
frizure koristite difuzor za volumen @. Kako biste oblikovali prirodne kovrée
/ prirodne valove, drzZite glavu prema dolje i lagano poloZite kosu na difuzor
za volumen @. Tijekom su3enja polako okredite suilo za kosu tamo-amo.
Prije procesljavanja kosu nakratko ostavite da se ohladi kako bi frizura
zadrzala oblik.

Da biste svojoj frizuri dali vise volumena na liniji kose, postavite maksimalno
srednju razinu grijanja (vidi poglavlje Stupnjevi grijanja i ventilatora). Glavu
drzite uspravno, a difuzor za volumen @ drzite na glavi. Polagano pomicite
susilo za kosu tamo-amo tako da vrhovima difuzora za volumen @ njezno
masirate vlasiste.

Za hladenie kose mozete koristiti ,funkciju Cool Shot” (vidi poglavlie Stupanj

hladnog zraka / funkcija Cool Shot).
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Ciséen

is

je
OPASNOST OD STRUJNOG UDARA
> Prije &i3éenja uredaja uvijek izvucite mrezni utikag iz uti¢nice.
> Uredaj prilikom &iséenja ni u kom sluéaju ne smijete uranjati u vodu ili druge
tekudine!

> Prije ponovnog koristenja nakon &iséenia, susilo za kosu mora biti potpuno
suho.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije &is¢enja, uredaj ostavite da se dovoljno ohladi.

OPREZ! OSTECENJE PROIZVODA!

> Ne koristite agresivna sredstva za &idéenije ili otapala. Ta sredstva mogu
osfetiti povriinu uredaija.

enje kudista

B Za &iséenije kucista i nastavaka koristite krpu lagano navlazenu blagom
sapunicom.

enje usisne resetke za zrak

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POZARA!

> U redovnim vremenskim razmacima oistite usisnu redetku za zrak @ pomodu
mekane &etke.

1) Usisnu resetku za zrak @ lagano okrenite u smjeru suprotnom od smjera
kazalike na satu, tako da je mozete skinuti sa susila za kosu.

2) Ocistite otvore usisne resetke za zrak @ mekanom cetkom.

3) Nataknite usisnu resetku za zrak @ ponovno na susilo za kosu, tako da
jezi¢ci na usisnoj redetki za zrak @ zahvadaju u utore na kuéistu susila za
kosu. Usisnu resetku za zrak @ lagano okrenite u smjeru kazaljke na satu,
tako da &vrsto ulegne u kudite.

SHAC 2400 C2 HR 9
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Cuvanje

> Susilo za kosu spakirajte i transportiraijte tek nakon 3to se ohladi. U protivnom
biste mogli ostetiti druge predmete.

B Susilo za kosu oéistite na nain opisan u poglavlju ,Cis¢enje”.

B U svrhu ¢uvanja uredaj mozete obijesiti za oméu za viesanje @.

B Susilo za kosu Euvajte na suhom mijestu bez prasine.

Otklanjanje smetniji u radu

Ukoliko Vase susilo za kosu ne radi na oéekivani nadin, izvucite mrezni utikad iz
utiénice i pustite da se uredaj ohladi nekoliko minuta. Uredaj je opremlien zastitom
protiv pregrijavanjal

Ako uredaj i nakon toga ne radi, obratite se jednoj od servisnih ispostava navedenih
u poglavlju ,Servis”.

Zbrinjavanje uredaja

)54

@n

Uredaj nikako ne smijete bacati s obiénim kuénim otpadom.
Ovaij proizvod podlijeze europskoj direktivi 2012/19/EU.

Uredaij zbrinite preko autoriziranog poduzeéa za zbrinjavanie ili preko Vase
komunalne ustanove za zbrinjavanje otpada. Postujte aktualno vazeée propise.
U slu¢aju dvojbe obratite se mjesnom poduzeéu za zbrinjavanije otpada.

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda mozete se raspitati kod vase
opéinske ili gradske uprave.

HR
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Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Na ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 5 godina od datuma kupnie.
U slu¢aju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na
teret prodavada proizvoda. U nastavku izloZzeno jamstvo ne ograni¢ava ova za-
konska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnije. Molimo, saéuvaijte raéun. Potreban je kao
dokaz o kupniji.

Ako u roku od pet godina od datuma kupnje ovog proizvoda nastupi gredka

na materijalu ili tvornicka greska proizvod ée biti - po naem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ée Vam se vratiti novac. Za takvo ispunije-
nje jamstvene obveze potrebno je unutar petogodidnjeg roka predoditi uredaj s
nedostatkom i dokaz o kupnii (radun), te pisanim putem ukratko opisati u Eemu se
sastoji greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo Vam popravlien ili novi proi-
zvod. Popravkom ili zamjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenje-
ne i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé prilikom
kupnie treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka
izvrieni popravci se napladuju.

Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete i
prije isporuke briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelo-
ve proizvoda koji su izloZeni uobi¢ajenom habaniju i stoga se smatraju dijelovima
brzog habanija ili za 3tetu lomljivih dijelova, npr. prekidaga, akumulatora ili dijelo-
va koji su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod osteéen, i ako nije struéno koristen ili ser-
visiran. Za struéno koridtenje proizvoda potrebno je to&no postivati sve naputke
navedene u uputama za uporabu. Uporabne namjene i radnije, koje se u uputama
ne preporuuju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljuivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo
prestaje vrijediti u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koridtenja, primjene sile i
zahvata na uredaju koje nije obavila za to ovlaitena podruznica servisa.

HR 11



SILVERCREST’

Realizacija u slucaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva, molimo slijedite sliedeée na-

pomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajni¢ki ra&un i broj arti-
kla (IAN) 385387_2107 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plocici na proizvodu, u obliku gravure
na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u obliku
naljepnice na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontaktirajte servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mozete zajedno s prilozenim do-

PDF ONLINE
wwwlidl-service.com

Servis

kazom o kupnii (blagajni¢ki ragun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio,
besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com mozete preuzeti ove i mnoge druge priruéni-
ke, videosnimke o proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete otiéi izravno na Lidl servisnu stranicu
(www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu unosom broja

artikla (IAN) 385387_2107.

Servis Hrvatska

Tel

.. 0800 777 999

E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 385387_2107]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije adresa

servisa. Naijprije kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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SILVERCREST’

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparata.

Time ste se odluéili za savremen i kvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu

je sastavni deo ovog proizvoda. Ono sadrzi vazne napomene o bezbednosti,
upotrebi i odlaganiju. Pre kori¥¢enja proizvoda, upoznaijte se sa svim napomena-
ma vezanim za rukovanije i bezbednost. Koristite proizvod samo na opisani nacin
i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju prilikom prosledivanja proizvoda
treéim licima.

Autorsko pravo

Ova dokumentacija je zadti¢ena autorskim pravom.

Svako umnozavanije odn. prestampavanie, Eak i delimiéno, kao i prosledivanie sli-
ka, i u izmenjenom obliku, dozvoljeno je samo uz pisanu saglasnost proizvodaéa.

Namenska upotreba

Obim

14

Fen za kosu sluzi za sudenije i oblikovanije ljudske kose, nipo3to za perike i umetke
kose od sintetickog materijala. Fen za kosu smete da koristite isklju&ivo u privatnom
domadinstvu. Postujte sve informacije u ovom uputstvu za upotrebu, pogotovo bez-
bednosne napomene. Ovaj aparat nije namenijen za komercijalne ili industrijske
svrhe.

Svaki drugi nagin korid¢enija ili korid¢enje izvan navedenih okvira, smatra se nena-
menskim. Isklju&ena su potraZivanja bilo koje vrste, zbog o3tecenja nastalih usled
nenamenske upotrebe. Rizik snosi iskljugivo korisnik.

.
isporuke
Aparat se standardno isporuéuje sa sledeéim deXlovima:
® Fen za kosu sa jonskom tehnologijom
® 2 mlaznice za oblikovanije kose
® Difuzer za volumen
® Uputstvo za upotrebu
1) lzvadite delove aparata i uputstvo za upotrebu iz kutije.
2) Uklonite sav ambalazni materijal.

3) Oistite sve delove aparata kao §to je opisano u poglavlju ,Ciséenje”.

NAPOMENA

> Proverite da li je sadrZaj isporuke potpun i da li ima vidljivih osteéenia.

> Obratite se servisnoj sluzbi u sluaju nepotpunog sadrzaja isporuke ili
odteéenja izazvanih lodom ambalazom ili transportom (pogledaite poglavlie
»Servis”).

RS



SILVERCREST’

Odlaganje ambalaze

Ambalaza titi aparat od transportnih osteéenja. Ambalazni materijali su izabrani
prema svojoj ekoloskoj prihvatljivosti i jednostavnosti odlagania, te su zato podobni
za reciklazu.

@ Vraéanjem ambalaZe u proces kruzenja materijala se 3tede sirovine i smanjuje
%@ nakuplianje otpada. Odlozite nepotrebne ambalazne materijale u skladu sa

vazedim lokalnim propisima.

Obratite paznju na oznaku na razliditim ambalaZnim materijalima i, ako je
potrebno, odvojite ambalazne materijale zasebno. Ambalazni materijali su
oznadeni skra¢enicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim znaéenjem:
a 1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton,

80-98: Kompozitni materijali.

NAPOMENA

> Ako je moguée, saduvaijte originalnu ambalaZu za vreme vazenja garancije
aparata, da biste ga mogli propisno zapakovati u sluéaju potrazivanja na
osnovu garancije.

Opis aparata

Resetka za usis vazduha

Usica za kacenje

Prekida¢ za podesavanie nivoa grejanja (3 nivoal)
Taster za hladan vazduh * (funkeija Cool Shot)
Slika B:

@ Difuzer za volumen

(1]
(2]
© Prekida¢ za podesavanie nivoa ventilatora (2 nivoa)
(4]
(5]

@ Siroka mlaznica za oblikovanie kose (za brzo susenje kose)

© Uska mlaznica za oblikovanje kose (za precizno oblikovanie)

Tehnicki podaci

MrezZni napon 220 - 240V ~ (naizmeni¢na struja), 50/60 Hz
Nazivna snaga 2000 - 2400 W
Klasa zastite Il / [O] (dvostruka izolacija)

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaij u skladu sa srpskim

A A zahtevima za bezbednost proizvoda.

SHAC 2400 C2 RS 15
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Bezbednosne napomene

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

> Prikljucite fen za kosu samo na propisno instaliranu i uzemljenu
mreZnu utiénicu sa mreZnim naponom koji je u skladu sa
jednim od mreZnih napona na tipskoj ploéici.

~ Niposto ne potapaijte fen za kosu u teénost i ne dozvolite
da teénosti dospeiju u kuéidte fena za kosu. Aparat ne smete
da izlaZete te¢nostima i ne koristite ga na otvorenom. Ako
teénost ipak dospe u kudiste aparata, odmah izvucite mreZni
utika¢ aparata iz utiénice i predaijte aparat kvalifikovanom
struénom osoblju da ga popravi.

> |zvucite mreZni utikad iz utiénice kod smetniji u radu i pre &isée-
nja fena za kosu.

> lzvucite mreZni utikad iz utiénice, ne povladite ga za sam kabl.

~ Ne namotavaijte mrezni prikljuéni kabl oko fena za kosu i
zastite ga od odtecenija.

~ Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog aparata, njega mora
da zameni proizvodag, korisni¢ka sluZzba ili kvalifikovana
osoba, kako bi se izbegle opasnosti.

 Ne savijajte ili ne stiskajte mrezni prikljuéni kabl, veé ga postavi-
te tako da na njega niko ne moZe da nagazi ili da se spotakne.

» Ne smete da koristite produzni kabl.

~ Ne smete da otvarate niti da popravljate kudiste fena za
kosu. U tom sluéaju sigurnost ne postoji i garancija prestaje
da vazi. Popravke osteéenog fena za kosu treba da obavlja
iskljugivo kvalifikovano struéno osoblje.

» Odvoijite fen za kosu od elekiriéne mreze odmah nakon
upotrebe. Fen je potpuno bez napona samo kada izvuéete
mrezni utika iz uti¢nice.

> Nikada ne dirajte fen za kosu, mrezni prikljuéni kabl i utiénicu
mokrim rukama.
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OPASNOST OD ELEKTRIENOG UDARA

~ Ako koristite fen za kosu u kupatily, izvucite utika& nakon
upotrebe, jer blizina vode predstavlja opasnost i kada je
aparat iskljuéen.
Nikada ne koristite aparat u blizini vode, a posebno ne
u blizini umivaonika, kada ili sliénih posuda. Blizina vode
predstavlja opasnost i kada je aparat iskljuéen. Stoga, nakon
svake upotrebe izvucite mreZni utikaé. Za dodatnu zadtitu se
preporuéuje instalacija zastitnog uredaja diferencijalne struje
u strujno kolo kupatila, sa nazivnom preostalom strujom ne
veéom od 30 mA. Posavetuijte se sa elektroinstalaterom.

/A\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

» Ovim aparatom smeju rukovati deca starija od 8 goding, kao i
osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobno-
stima ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako su pod nad-
zorom ili su im data uputstva za rukovanje aparatom na bezbe-
dan nadin i ako razumeju opasnosti do kojih moZe da dode.

> Deca ne smeju da koriste aparat kao igra¢ku.

> Deca ne smeju da &iste i obavljaju korisni¢ko odrzavanije
aparata, osim ako su pod nadzorom.

> Nikada ne ostavljajte fen za kosu kada je ukljuéen i bez
nadzora.

» Fen za kosu vise ne smete da pustite u rad ako je pao ili je
odtecen. Aparat treba da proveri struéno osoblje i da ga
popravi, ako je potrebno.

> Nikada ne ostavljajte fen za kosu u blizini izvora toplote
i zastitite mrezni prikljuéni kabl od osteéenija.

~ Tokom rada ne pokrivaite reetku za usis vazduha. Cistite je
u redovnim vremenskim razmacima.

~ Fen za kosu se zagreva tokom rada. Kada je vrué, drzite ga
samo za rucku.

RS 17



SILVERCREST*

» Nije potrebna nikakva akcija od strane korisnika, da bi
se proizvod prebacio izmedu 50 i 60 Hz. Proizvod se
prilagodava i frekvenciji od 50 i od 60 Hz.

Rukovanje

Podesavanje nivoa grejanja i ventilatora

NAPOMENA

> Pre prve upotrebe, pustite da fen za kosu radi oko 2 - 3 minuta na najveéem
nivou ventilatora i grejanja. Tako ée se ukloniti ostaci od proizvodnie, koji
se mozda jo3 nalaze u unutradnjosti aparata.

1) Umetnite mrezni utika¢ u mreznu utiénicu.

2) Ukljucite fen za kosu putem prekidaéa za podedavanie nivoa ventilatora €.

Fen za kosu ima dva funkcijska prekidaga. Pomodu njih moZete zasebno da birate
jaginu strujanja vazduha (prekida& za podeavanie nivoa ventilatora @) i nivo
grejanja (prekida¢ za podeavanie nivoa grejanja @):

Podesavanje nivoa ventilatora

0 fen za kosu je iskljucen

. slabo strujanje vazduha
+ jako strujanje vazduha

Podesavanje nivoa grejanja

f nizak nivo grejanja
“ srednii nivo grejanja
)} visok nivo grejanja

3) Iskljugite aparat nakon upotrebe, tako 3to éete prekida¢ za podesavanje
nivoa ventilatora @ staviti u polozaj ,0”. Nakon toga izvucite mrezni utika&
iz uticnice.
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Nivo hladenja / funkcija Cool Shot

Pomodéu tastera za hladan vazduh @ * se stvara strujanje hladnog vazduha.
Ovo funkcionise kod slabog i jakog strujanja vazduha, kao i srednjeg i visokog
nivoa grejanja. Nizak nivo grejanja nema funkciju grejania.

Pritisnite taster za hladan vazduh @ i drzite ga pritisnutim, sve dok Zelite da
se stvara strujanje hladnog vazduha. Kada Vam strujanje hladnog vazduha vise
nije potrebno, pustite taster za hladan vazduh @ k.

se s s os
Funkcija jonizacije
Sudenjem kose fenom se stvara staticki naboj u kosi i ona poginje da ,lepria”.
Funkcija jonizacije neutralise i sprecava staticki naboj u kosi. Kosa postaje meka,
savitljiva, sjajna i lak3e se oblikuje.
Napominjemo da funkcija jonizacije optimalno funkcionise samo bez nastavaka
(difuzer za volumen @ / Siroka mlaznica za oblikovanije kose @ / uska mlaznica
za oblikovanije kose @), jer nastavci ometaju nano3enje jona na kosu. Stoga,

ako Zelite da optimalno iskoristite funkciju jonizacije, koristite fen za kosu bez
nastavaka.

Stavljanje/skidanje nastavaka

B Da biste stavili jedan od nastavaka (Siroku mlaznicu za oblikovanije kose @,
usku mlaznicu za oblikovanije kose @, difuzer za volumen @), nataknite
ga blagim pritiskom na prednju stranu fena za kosu, tako da se uklopi i
ravnomerno usedne na fen za kosu.

B Pre nego 3to skinete nastavak, saekaijte da se ohladi.
Skinite ohladeni nastavak sa fena za kosu, tako 3to éete ga saviti nadole.

~

~

SHAC 2400 C2 RS 19



SILVERCREST’

Susenje i oblikovanje kose

B Za brzo sudenije kose preporuéujemo da najpre nakratko ukljuéite visok nivo

20

RS

ventilatora i grejanja. Nakon 3to ste prosusili kosu, ukljuéite ventilator i grejanje
na nizi nivo, da biste oblikovali frizuru.

Sirokom mlaznicom za oblikovanije kose @ mozZete posebno brzo ciljano da
osusite pojedinaéne delove kose, jer vazduh struji koncentrisano kroz Siroku
mlaznicu za oblikovanije kose @.

Uskom mlaznicom za oblikovanije kose @ moZete precizno da oblikujete kosu
u frizuru. Strujanje vazduha je malo oslablieno usled otvora na strani uske
mlaznice za oblikovanije kose @, &ime se omogucava precizno oblikovanije
kose.

Da biste oblikovali prirodne uvojke / prirodnu talasastu kosu ili da biste

frizuri dali volumen, koristite difuzer za volumen @. Za oblikovanie prirodnih
uvojaka / prirodne talasaste kose, spustite glavu i stavite kosu opusteno na
difuzer za volumen @. Polako okredite fen za kosu napred-nazad tokom
sudenja. Pre nego $to ra3&esljate kosu, ostavite je da se kratko ohladi, da

bi se odrzao oblik frizure.

Da biste dali Vasoj frizuri vise volumena na korenu kose, podesite maksimalno
sredniji nivo grejanja (pogledaijte poglavlje Podesavanje nivoa grejanja i
ventilatora). Drzite glavu uspravno i drzite difuzer za volumen @ pri glavi. Po-
lako pomeraite fen za kosu napred-nazad, tako da vrhovi difuzora za volumen
O nezno masiraju teme glave.

Za hladenie kose mozete da koristite ,,funkciju Cool Shot” (pogledaite poglavlie

Nivo hladenja / funkcija Cool Shot).



SILVERCREST’

Ciséen

‘ﬂ

OPASNOST OD ELEKTRIENOG UDARA
> Pre &i3éenja aparata, uvek izvucite mrezni utika€ iz utiénice.
> Niposto ne potapajte aparat u vodu ili druge teénosti da biste ga o¢istili!
> Fen za kosu mora da bude potpuno suv pre nego $to ga opet upotrebite
nakon &iséenja.
/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

> Ostavite aparat da se dovoljno ohladi pre nego 3to ga oéistite.

PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

> Ne koristite agresivna sredstva za &iséenije ili rastvarace. Oni mogu da
ostete povrsinu.

Ciséenje kuéista
W Ocistite kuéiste i nastavke blago navlazenom krpom sa blagim rastvorom
sapuna.

Ciscenje resetke za usis vazduha

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POZARA!

> Redovno distite redetku za usis vazduha @ mekom &etkom.

1) Okrenite redetku za usis vazduha @ neznatno suprotno od smera kretanja
kazaljki na saty, tako da se ona moze skinuti sa fena za kosu.

2) Oistite otvore usisne resetke za usis vazduha @ mekom &etkom.

3) Ponovo stavite redetku za usis vazduha @ na fen za kosu, tako da zapori
na redetki za usis vazduha @ zahvate udubljenja na fenu za kosu. Okrenite
reetku za usis vazduha @ neznatno u smeru kretanja kazaljki na satu, tako
da se uklopi i &vrsto usedne na kudiste.
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Cuvanje

> Zapakuijte i transportujte fen za kosu tek kada se ohladi. U suprotnom,
moZete da ostetite druge predmete.

B Ocistite fen za kosu kao 3to je opisano u poglavlju ,Cis¢enje”.

B Kada ga ne koristite, okagite fen za kosu na usicu za kacenje @.

B Cuvaijte fen za kosu na suvom mestu bez prasine.

L] L] L] L] (X ]

Otklanjanje neispravnih funkcija
Ukoliko Va3 fen za kosu ne funkcionise kao $to bi trebalo, izvucite mrezni utikac¢
i ostavite da se aparat nekoliko minuta ohladi. Aparat je opremljen zastitom od
pregrevanijal
Ukoliko aparat i dalje ne funkcionise, obratite se servisnoj sluzbi koja je navedena
v poglavlju ,Servis”.

Odlaganje aparata

Niposto ne bacajte aparat u uobic¢ajeni kuéni otpad.

Ovaj proizvod podleze Evropskoj direktivi 2012/19/EU.

Predajte aparat ovlaiéenom preduzeéu za upravljanje otpadom ili svom komu-
nalnom preduzeéu za sakupljanje i odlaganije otpada. Postujte trenutno vazede
propise. U sluéaju nedoumica, obratite se svom komunalnom preduzeéu za
sakuplianje i odlaganie otpada.

O moguénostima za odlaganje dotrajalih proizvoda saznadete u Va3oj opstinskoj

%n ili gradskoj upravi.

Servis

EE3E Na stranici www.lidl-service.com mozete preuzeti ovaj i mnoge druge
# | priruénike, video-snimke o proizvodu i softver.
L]

=] Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na Lidlovu servisnu stranicu
(www.lidl-service.com) i uneti broj proizvoda (IAN) 385387_2107 da biste
PR ] otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:
— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da saduvate fiskalni raéun i date
[°] | |
ga na uvvid prilikom izjavljivanja reklamacije.
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Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanije servisiranja i do-
stupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrosage mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.

GARANCUJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vaiim pravima i obavezama koje proisti¢u iz
Zakona o zaétiti potrodada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nadin ne uti&e, niti isklju¢uje prava koja kupac ima u
skladu sa vazeéim Zakonom o zaititi potrodaca po osnovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je
roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata,
a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanije kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobiéajene
upotrebe ili zbog gredaka u proizvodnii i materijaly, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom, u
sluéaju da opravka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od prodavea
povrat novca.

Ukupan rok garancije je 5 godina.
Garantni rok podinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od
prilema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim radunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte
kompanije Lid| Srbija KD, uz dostavu fiskalnog raguna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom name-
nom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvriti otklanja-
nje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost insta-
lacije i ostalih potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskal-
nog odsecka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi
da otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sli¢nim delo-
vanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odte¢enja na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvide niska temperatura (pucanje
cevi usled smrzavanija, o3teéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ¢is¢enje i odrzavanie uredaja uradeno protivno Uputstvu za
upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod kori¥¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Fen za kosu sa jonskom tehnologijom

Model: SHAC 2400 C2

IAN / Serijski broj: 385387_2107

Proizvodag: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovlascéeni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo,

Novosadski put 68, 21203 Veternik,
Republika Srbija,
tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potrosadu: | datum sa fiskalnog raéuna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-180, e-mail: kontakt@lidl.rs
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SILVERCREST’

Eilcaywyn

2uyxapnThpIa yia TNV ayopd TG védg 0ag OUCKEUNG.

To mpoidv mou amokToare ivar dva mpoidy uynAAg moidtTag. O1 oényieg
Xpnong amoteholy Tufpa autol Tou TpoibvTog. MepihapBavouv onuavrikig
utrodeieig yia v acdheia, T xpron kai Ty amdppiyn. Mpiv amd m xpron
Tou mpoibvtog, eéoikeiwbeite pe Oeg Tig uTodeileig xeipiopou kar achdheiag. Xpn-
GIHOTIOIEITE TO TIPOTOV ATTOKAEICTIKA OTTWG TTEPIYPAPETAI KAl YIA TOUG AVAEPOpE-
voug Topeig xpAong. MNapadwote dAa Ta éyypada ot mepimmwon mapddoong Tou
TIPOIOVTOG OF TPITOUG.

Mveuparnka dikaiwpara

O1 mapouoeg odnyieg Siabitouv mpooTacia mveupatikov Sikalwpdtov.

Oiaéfmore avamapaywyn f avarimeon, akdpa kai anoomacparikr, kabog kai n
avanapaywyn Twv eKOVWY, akdpa Kal o TPOTTOTTOINPEVT KATAOTACH, EMTPEMETAl
HOVO KaTOTTV £yypadng £yKPIONG TOU KATAOKEUAOTT).

MpofAertdpsvn xprion

To moTohaki palioy eutmperel oTo otéyvepa kal xtéviopa avlpomivev Tpixov
kal ot kapia mepimmwon Sev evdeikvutal yia mepolkeg kar palhid amd ouvOerikn
UAn. Emirpémerar va xpnoipotroisite To mMOTOAAKI ATTOKAEIOTIKA yia OIKIAKN XP1oM.
Mpootére OAeg TIg MAnpodopieg oTig Mapouoeg odnyieg xprong, Kupiwg Tig utto-
Seileig aodakeiag. Auth n ouokeun Sev sivar oxediacpivn yia emayyehparikolg n
Biopnxavikoug okotoug.

Mia &\\n 1 Siadopetikiy xprion amd Ta avetépw avadepdueva IoxVel wg pPn olp-
dwvn pe Toug Kavoviopous. Anokieovrar aliwoeig omoloudnmore eidoug Adyw
{npov amd pn mpoPiemdpevn xpnon. Tnv eublvn déper amokeioTika o xpRoTG.

Napadotéiog e€omhiopog

26

H ouckeur mapadiderar pe Ta akérouba e&apthpara:
® [lioToAdki iontwv

® 2 akpodUoia oTaivyk

® OQuoolva

® Odnyieg xpriong

1) Adaipéote dha ta eaprhpara g cuokeung kai Tig odnyieg xpRong amé To
Kouri.

2) Adaipéote Gha Ta uNika TG cuokeuaoiag.

3) KaBapiore OAa 1a e€aptiparta g cuokeung OTwG TiEplypaderal oo keparaio
«KaBapiopogy.
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SILVERCREST’

YMNOAEI=H

> Eléy&re Tov mapadortio e€omhiopd wg mpog Ty mAnpoTNTa Kal yia epdaveig
$Bopig.

> e mepimtwon eAimolg mapadotéou e€omhiopol 1) npidv Adyw eNkimolg
ouokeuaoiag f Aoyw peradopdg, ameuBuvbeite onv avoikt TnAedwvikn

ypappn e€utnpimong (BA. Kedpdhaio «ZépPig»).

Anéppiyn TG cuokeuaoiag

H ouokeuacia mpooTateler T cuokeun amd $Oopig katd T peradopd. Ta ukika
ouokeuaoiag éxouv emAeyel cUpdwva e TOug Kavoveg TTPooTaciag Tou TepIBai-
AOVTOG Kal TIG TEXVIKEG ATOPPIYNG KAl, WG €K TOUTOU, Eival AVAKUKAWSIPA.

027 H emoTpodn g cuokeuaciag otov kUkho UKoy e€oikovopei TpaTeg UAeg Kal
HEIWVEI TNV TTOCOTNTA TWV ATTOPPIHHATWY. ATTOPPITITETE Ta UNIKA GUOKEUAGIAG TTOU
Sev xpnoipomololvral MAtov clpdwva pe TG 1IoxUouoeg Tomikeg diataéeig.

AapBavere unoyn ™ ofpavon ota Siadopa UNIKG cuckeuaciag kal, epoOcov
amareirarl, Eegwpilert Ta. Ta ulikd cuckeuaciag GpEpouv oApavon pe CuVTopoyPa-
dieg (a) kar ynoia (b) pe mv e&Ag onuacia:
a 1-7: M\aoTika,
20-22: Xapri kai xaptowi,
80-98: ZuvBerikd uAika.

YIMNOAEI=H

> Edodoov umapye n Suvardmra, durd&re ) yvroia cuckeuacia katd
Siapkeia g eyyunong, yia va propeite oe mepinTwon gyylnong va
OUOKEUAOETE T GUOKEUT OWOTA.

Meprypadr ocuokeurg
Eikova A:
Miéypa avappodnong aipa
Aaktihiog avapmong
Aiaxkomng Babpidev avepiompa (2 Babpideg)
Aiakoémng Babpidwy Beppodtnrag (3 Pabpideg)

000 eQ

MAARkTpO Yuxpou aépa ;‘;fé (Aeroupyia Cool Shot)

Eikova B:

O ODuoolva
@ Dapbdu akpodioio oraihivyk (yia ypryopo otéyvupa)
O Z1evo akpodioio otaihivyk (yia otaihivyk akpifeiag)
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SILVERCREST’

Texvika XapaKTnpIoTIKA

Taon Siktlou 220- 240V ~ (evaNacodpevo pelpa), 50/60 Hz
Ovopaorikn 10xUG 2000 - 2400 W

Kamyopia mpooraciag I1,/[T] (§mAR povaon)

Yrod:ideaig aodalsiag

KINAYNOZX HAEKTPOINAH=IAZ

> 2uvdieTe TO TMOTONAKI HOVO Ot pia oUpdwva pe Tig mpodia-
ypadiq eykateotnpévn mpida pe avriotoixn taon Siktlou mou
avaypaderal oty mvakida TuTTOU.

~ X¢ kapia mepimoon Sev emrpémerar va Pubilere o moToAaki
o€ uypa, oUTe kal va eIoXWPOUV uypd oto mepifAnud Tou.
Amayopeuerar n ékBeon g ouokeung ot uypaoia, kabwg kai
n xpAon g ot e€wTepIkoUG XWPOUG. 2TNV TTEPITITWON TTOU
EI0XWPNOEI, TAVTWG, UYpPod oTo TepiPAnpa ThG cuokeung, aTo-
ouvdioTe apéowg 1o Buopa TG ouokeung amod Ty Tpida kai
avaBéore v emokeun ot e€adikeupévo TPOCWTTIKO.

~ X¢ mepimTworn Suoheroupyiwy kai Tpiv amod Tov kabBapiopd
NG ouokeung ammoouvdiete To Puopa amd my mpila.

» TpaBare To Buopa amd v mpila kar 6x1 and 1o kahwdio.

~ Mnv Tuliyere To kKaAwdio cuvdeong yupw amd To TOTONGKI
kal MpooTateveté To amo dOopég.

» Edv o kahwdio ouvdeong SIkTUOU TG CUOKEUNG UTTOOTE
BAaPn, mpémel va avrikataotabei amd Tov kataokeuaoTh f To
TuApa eéutnpétnong mehatoy 1 éva avriotoixwg e€eidikeupévo
dropo, wote va amodeuxBolv Tuxdv kivouvol.

> Mn Auyilere ) oupmiélere To kahwdio olvdeong kar TomoOe-
TEITE TO €701 WOTE KAVEVAG VA PNV PTTOPE VA TO TIATHOEl ) Va
OKOVTAWEl OE auTo.

» Aev emrpémerail n xpnon kalwdiou mpoikraong.
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KINAYNOX HAEKTPOMNAH=IAZ

~ Aev emTpémeral va avoiyete 1} va emokeuadere o mepiPAn-
Ha NG ouokeung. Aladoperikd, Sev Siaodahilerar miéov n
aocdalng Aeiroupyia kal akupwverai n eyyunon. Eva elatre-
HaTiko ToToAaKI Tpémel va emokeualerar povo amo e&adikeu-
HEVO TTPOCWTTIKO.

» Apéowg petd T xprion amocuvdEoTe To MOTONAKI aTio TO
Siktuo pevparog. Moévo orav tpafnéere To Puopa amd v
nipida n ouokeur Ppiokeral evieA g eKTOG PeUPATOG,.

> Mnv mavere moté To moToAdki, To kahwdio olvdeong kal To
Buopa pe Ppeypéva xépia.

» Eav xpnoipomoigite To MOTOAGKI HOANIQV OTO PTIAVIO, HETG
N XpHon mpéme va amoouvdiete o Buopa, kabug n Umap-
&n vepou armotelei kivouvo, akdpn Kai dTav r cuokeur ival
QTTEVEPYOTTOINUEVN.

[NoTé pnVv XPNOIYOTTOIEITE Tr) CUCKEUT KOVTA OF VEPO,

Kupiwg OXI KOVTa Ot AeKAveg TTAUONG, HTTAVIEPEG 1) TTAPO-

Hoia onueia. Yrmdpye kivouvog amd v umrapén vepou o

KOVTIVI] aTTOOTACH, KOHA KAl OTav | CUCKEUTN €ival ammevepyo-

roinpévn. la autév 1o Noyo, amoouvdiere To TpododoTIKO

an6 v mpida pera amd kabe xpron. Qg cupmAnpwpaTikn
mpooTacia mporteiveral N eykaractaon piag didraéng mpoota-
olag eopalpévou pevparog pe pedpa amepmhokng aéloNoyn-
ong ox! peyalutepo amo 30 mA oto kUkAwpa pelparog Tou
pTraviou. PwtnoTe oxeTika Tov NAeKTpoAOYO oag.

A NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

~ AUTF N CUCKeUN EMTPETETAl VA XPnOIgoTIolEiTal amo maidid
ave TV 8 eTwv Kal amd ATOpA He TIEPIOPIOHEVEG PUOTIKEG,
aiobnTnpiakég f vonTikég IKavoTnTeg N eNNelpeig amod amoyn
eumeipiag kal/n yvooewy, epocov emrnpolvTal f Exouv evn-
pepwBei avadopikd pe TV acdalij xpron TG CUCKEURG Kal
£XOUV KATAVOM gl TOUG TIPOKUTITOVTEG KIVOUVOUG,.
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A TNPOEIAOMNOIHZH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

> Ta maidid dev emmpénerar va maifouy pe T cuokeur.

» O kaBapiopdg kai n ouviipnon Sev emrpémeral va die€ayo-
vial and maidid, €kToG €AV emTPOUVTal.

> Moté punv amoBérere To MOTONAKI OF evepyoTToInpévn KATACTA-
on Kal TTOTE PNV adr)VeTe TNV eVEPYOTTOINHEVT CUCKEUT XWPIG
EMITN)PNON.

> 2TNV TIEPITITWOT TTOU TO TTICTONGKI EXEI TIECEI KATW I) £XEI
urtootei BAGPn, Sev emrpémeral va To Oétere GANo ot Aertoup-
yia. Mapadaorte T ouokeur Tpog éXeyxo Kal, eav amarreital,
emokeun ot e€adikeupévo TPOCWTIKO.

> Moté pnv tomoBereite To MOoTOAAKI KOVTA OF TINYEG OeppdnTag
kai TpooTatelere To kKalwdio amd PAafeg.

> Mnv ka\UriTete To MAéypa avappodnong aépa kard ) didp-
kela TG Aerroupyiag. KaBapileré to taktika.

~ To motoAaki {eotaiveral kata ) Aeiroupyia. Na mavere T
ouokeun oTav Kaigl povo amé ™ Aafn.

YNOAEI=H

~ Na v evalayr Tou mpoidvrog peraéu 50 kar 60 Hz dev
QTIaITEITAl KATTOIA EVEPYEIQ ATIO TOV XPNHOTN. To TIPoiov
npocappoleral téoo ora 50 doo kai ota 60 Hz.

Xeipiopog
BaOpidzq OzppodTnTag kai avepioriipa

YMNOAEI=H

> AdrjoTe To TIOTONAKI JAANIQY VA AeITOUpYNOEl TIPIV TV TTPWTN XPNON TTEP.
yia 2 - 3 \errtd oty uynAotepn Pabpida avepiompa kar Beppdtnrag.
Ero1 amopakplvovral umoleippata amd Ty karackeur mou Ppickovral
ev&exOpEvG aKOpa OTO £0WTEPIKS TNG CUOKEUNG.

1) Zuvdiore 1o Buopa omy mpida.

2) Evepyoroifote To motoAdki pahikv pe Tov Siakémmn Babpidwv avepioipa €©.
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To moTohdki patiby Siabérel SUo Siakdmeg Aemoupyiag. Me autolg propeite va
emAeere xwpiotd My éviaon g pong atpa (Siakomng Babuidwy avepiompa ©)
ka1 T Babuida Bepponrag (Siakommg Pabuidwy Beppodmrag @):
BaOpida avepiompa
0 To mOTONdKI €ival aTTevePyOTTOINpEVO
+ Mikpn por) aépa
+ Meyahn pon aépa

BaOpida Oeppodrtnrag

f Mikpry BaBpida BeppodnTag
X Meoaia Babpida BeppodmTag

YywnAn BaBuida Bepudtnrag
1)) ynAA BaBpida Beppom

3) Merd ) xpron, amevepyoroifote ™ cuokeur| B¢rovrag Tov Siakdmm Babpidwy
avepiotipa @ oto «O». I cuvexeia, amoouvdiere To Plopa amd my mpila.

BaOpida puxpou aipa / Aatoupyia Cool Shot

Me 1o mAkTpo Yuypol atpa @ §>1<§ prropeite va dnpioupynoete tva kplo pelpa
atpa. Aeroupyei pe Ao kai éviovo pelpa aipa, kabog kal oty pecaia kar uygnAig
BabBpida Beppodmrag. Zm xapnhi Pabuida Beppdtnrag Sev e&épyerar Oeppodg
agpag.

MarfoTe kal kpatioTe To TMARKTPO YuxpoUl aipa @ §P1<§ yia 600 Béete va
Snpioupynoete éva kplo pelpa atpa. Otav Sev xpeadderar mAéov To Wuypod pelipa
atpa, adfote 1o MARKTPO Yuxpou atpa @ Pk

AaToupyia 1oviopou

Méow Tou oTeyvopatog Twv paANIOY pe Eva MOToAGKI, Ta paihid dopridovral
oTatikd kai apyifouv va «merdver.

H Aerroupyia 1oviopol dpovtilel Gote va ouderepotioisital n otatikiy doOpTIoN TOV
paiNioy kai va pny udioraral. Ta paihid yivovrar amald, palakd, yuaNioTepd Kal
xrevifovrai o elkoAa.

Mpoot&re wotdoo 611 N Aerroupyia 1oviopoU Aeroupyei kaUtepa xwpig e€apmpara
(duoouva @ / dapdl akpodlacio otaihivyk @ / oTevd akpodlioio oTaihivyk
0), 5161 n epappoyn Twv 16VTLY oTa padhid emnpedderal apvnTika amé Ta
e€apmpara. Edv Bikete va xpnoipotoioete pe Tov kaAltepo TpdTIO T AeiToupyia
IOVIGHOU, XPNOIHOTIOIACTE TO TIoTOAAKI paNAILV xwpig e€apthpara.
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TorroOérnon/Amopéakpuvon e€aprtnparwv

B Tla va TomoBerfoere tva and ta eéaptipara ($papdl akpodlioio oraihivyk @,

oTevd akpoduaio araihivyk @, ducolva @), TomoberoTe To pe Ehadpid Tieon
PTTPOGTA OTO MOTOAGKI HAANIGY €701 WOTE va koupThoel kal va edpaleral
opOIOpOPA EMAVW OTO TNOTOAAKI.

B Mpotol adaipioere éva e&apTnua, mepipévete TavVTa PéXP! VA KPUWOEL.

Adaiptore 1o kplo edptnpa amd To moToAdKI pe TepiaTpodIK Kivnon TTpog
Ta KATW.

~

Z1iyVWHa Kal oTAINIVYK HaANIwVv

32

B Ta ypriyopo oTéyvupa Twv HalNiGy TTpoTeivoupe va pubpioere mpwra yia Aiyo

oe pia uynAr Babpida avepiotpa kar BeppodTTag. Metd To oTéyvwpa Twy
padhiov xapnhoote ™ Babpida yia va ¢pmidéere to xréviopa.

Me 1o $papdu akpoducio otdilivyk @ propeite oToxeupEva va oTeyvOoETe
pepovwpéveg Toudeg parhiwv 1Siaitepa yprAyopa, 81611 To pedpa aépa emé-
pTTETal cuykevTpwpEva péow Tou dapdiol akpoduaciou otaihivyk @.

Me 10 oTevd akpoduoio oraihivyk @ pmopeite va yrevioere pe akpiPeia 1a
pal\id oag kai va 1a poppdpete. To pelpa aépa péow Twv avolypdtey ota
mAdyia Tou otevol akpoduaiou otdilivyk @ amoduvapaverar ehadpd kai
101 SieukoAUver éva otdiivyk akpifeiag ota pahia.

Ma va dnpioupyroete duoikég prrolkAeg / duoikolg kupaTiopoUg f yia va
SooeTe Gyko oty KOPpWoN, Xpnoipotoifote ™ ducolva @. MNa 1o ordidivyk
TOV GUOIKOV PTTOUKAQV / KUPATIOPWY KPATAGTE TO KEANI TTPOG Ta KATW Kal
TomroBeroTe Ta paiid ehelBepa otn ducouva @. Kard m Sidpkeia Tou
oTeyvopaTog mEpIoTpEdeTe apyd To mMoToAdKI paihiov TiEpa - 600k, Mpotol
XTevioere Ta palhid, adriote Ta Miyo va kpuooouy yia va Siatnpnbsi n ddppa
™G KOppWonNG,.

Ma va 8Goete otV KOPPWOT 0ag TePIoaoTEPO Oyko ot pida Twv HAANILY,
puBpioTe oo péyioto T pecaia Babpida Beppdnrag (BA. To Kepdhaio
BabBpideg Ospudrnrag kai avepioripa). Kparote to kedbahi oag 6pbio kar T
duocolva @ oto kedaN. Merakiveite apyd To moToAdki parhiov mépa - SOk,
101 GoTe o1 dkpeg TG duoouvag @ va kavouv amard pacdl oro Séppa Tou
KepaAiou.

Ma va kpudhoete Ta pal\id pmoptite va xpnoipomoifoere m «Aeroupyia Cool
Shot» (BA. Kepdhaio BaBuida wuxpouv aépa / Asiroupyia Cool Shot).
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KaOapiopog

KINAYNOZ HAEKTPOMAHEIAZ

> [potol kaBapicere T cuokeur amocuvdiere mavra To Puopa amd my mpila.

> Kara tov kaBapiopd Sev emmpémeral oe kapia mepinmtoon va Bubilere
OUOKEUN O VEPO 1) AMka uypal

> [piv xpnoipotoiroere AN To TMOTOAAKI peTa Tov kabapiopd, Tpémel va
€ival EVIEAQG OTEYVO.

/\ NMPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

> AdroTte Ty cuokeur va kpuwoel kald Tpiv Tov kaBapiopd.

MPOXOXH! YAIKEX ZHMIEX!

> Mn xpnoipotoieite SpacTikd amopputavtika f Siakiteg. Autd priopei va
mpokaktoouy {nuid oty emdaveia.

Ka@apiopodg mepiffAnparog
B Xpnoipomoifote iva ehadphg Ppeypévo mavi pe fma camouvada yia va
kaBapioere To mepiBAnpa kai Ta eaptipara.

KaO@apiopédg miiyparog avappodpnong aipa

/\ NMPOEIAOMOIHIH! KINAYNOX NYPKATIAX!

> Avé taktd xpovikd Siactpara kaBapilere To mAdypa avappoddnong atpa @
pe pia pahakn Polproa.

1) Nepiotpéyte Aiyo To mAéypa avappddnong aiépa @ mpog Ta apiotepd, étol
©OoTE va priopel va amopakpuvBel amd To moToAdkI.

2) KaBapiore Ta avoiypara Tou miéypatog avappodnong aépa @ pe pia pakaki
Bouproa.

3) TomoBerrote MM To MAéypa avappodnong atpa @ oto TMoToAKI paNNILY,
£101 OoTe o1 acpahioeig oto MAtypa avappddnong aipa @ va mavouv
oTIG £00x£EG oTO TOTOAAKI. MepioTpéyTte To MAEypa avappodnong atpa @
Niyo mpog ta 6¢€14, trol GoTe va koupmooer kai va edpadleral otabepd oto

mepiBAnpa.
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Pilaén

> 3 UOKEUAOTE KAl PETAPEPETE TO THIOTOAAKI HAANIQV PHOVO adoU ExEl KPUWOTEI.
AMI0g, Ba kataoTpéyere dMa avikeipeva mou Bpickovrar kovrd.

B KaBapiote To motoldki dmwg meprypaderar oto keparaio «Kabapiopdg».

B Na m ¢pUAadn propeite va kpepdoete To MOTOAGKI paANIGY oTov SakTihio
avapmong @.

B Ould&re To moToNdKi ot Evav oTeyvd XOPO XwpiG OKOVN.

A16pOwon duchatoupyiwv

Eav 1o motohdki Sev Aermoupyei 0mwg avapéverar, TpaBhére To Puopa amd my
mpida kar afoTe TN CUCKEUR va KPULGE! yia pepIka Aermtd. H cuokeun eivar
e€omhiopévn pe pia mpooTacia umepBéppavong!

E&v n ouokeur| ouvexilel va pn Aeroupyei, ameuBuvOeite oy urmpecia otpfPig
Tou avadéperal oto onueio «ZépPig.

Amnoppiyn ocuokeung

)¢

S \

W
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Z¢ Kapia TTEPINTWON HNV ATTIOPEITITETE TN CUCKEUN OTA OIKIAKA
amoppippara.

AuTé 1O TIpOIOV UTIOKEITaI OTNV tUpWTTaikr) odnyia 2012/19/EVU.
ATOppIYTE T CUCKEUN PECW PIAG EYKEKPIPEVNG ETTIXEIPNONG ATTOPPIYNG I HEOW
NG KOIVOTIKAG emixeipnong amdppiyng. Tnpeite 1§ 1oxUouoeg mpodiaypadi.
Ze mepintwon apdiPoiy, emkoiveveite pe Tnv appddia emyeipnon andppiyng.

MNa mig SuvatoTnTeg amodpPIYnG Tou TPOidVTOG perd To TENoG Tou kUkhou whg
Tou, ameuBuvBeite oTv appoddia utmpeoia g koivdTag 1y Tng TOANG oag.
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Eyyunon tng Kompernass Handels GmbH

Aéibnipn mehdmooa, aéidripe meham,

H mapoloa cuokeun Siabérer 5 xpdvia eyylnon ané my nuepopnvia ayopds.
Jmv mepinTorn eNeipewv oTo TTPOIGY ExeTe vopika SikalibpaTa évavTi Tou AN
ToU TPoibvTog. Autd Ta vopikd Sikaiopara Sev mepiopilovral pécw TG KaTWTEPW

avadepopevng eyyunong.

MpoimoBiozig syylnong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayopdg. Quldooere my amddedn
ayopdg. Amaireital wg amodeikTikd ayopds.

Edv, evidg mévre etov amd Ty nuepopnvia ayopdg, mapatmenbei kamoio opdipa
ulikoU 1) kataokeung oto Tpoidy, Ba emokeudooupe 1 Oa avrikatacTiooupe
(katémyv kpiong pag) To mpoidy dwpedv f Ba cag emoTpadei To Mood ayopdg.
H mapoloa eyyunon mpoimoBérer 611 n eattwpartiki cuckeun kar p amddaén
ayopdg Oa umoPAnBolv padi pe pia olvropn mepiypadr avadopikd pe 1o ol
Bpiokerar n ENeiyn kai T6Te TapatnERBnke, evidg TG TEPIGSOU TWV TTEVTE €TOV.

Edv to eAdTropa kalUmeral amd Ty eyyunon pag, Oa AaPete To emokeuacpivo

1| éva véo mpoidy. H avrikardoraon Tou mpoidvrog ouverayetal, cUppwva pe Tov
NOMOZX 2251/1994, avaviwon tou xpdvou eyylnong. MNa mv Kimpo ioxler:
H emokeun | n avrikardoracn tou mpoidviog ¢ cuvemdyeral avaviwon Tou

XPOVvou gyyunong.

Mepiodog eyylunong kai vopikig amaitioeg Aoyw eAlsipewv

O xpdvog eyyunong Sev maparteiveral péow TG mapoxng eyyunong. Autd ioxUe
kai yia eapmpara, Ta ormoia éxouv avrikaractadel kar emokeuaorel. Evoexopeveg
N6n umdpyouoeg {npiig kar eNNeiypeig katd TNV ayopd mpémel va yveoTotmolobvral
aptowg petd Ty amoouckeuacia. Merd T Ajén Tou xpovou eyylnong, Tuxov
epdavildpeveg emokeutg xpebvovral.

EUpog eyyunong
H ouokeun} kataokeudoTnke cUpdwva pe auotnpig odnyieg moIdTATAG KaI EAEy-
xBnke mpooekTikd TPV amd TV aTTOCTOM.
H eyylnon 1oxber yia oddhpata ulikol 1 kataockeung. H mapoloa eyylinon Sev
kahUmrer e apTApaTa Tou mpoidvTog TTou uTTokevTal ot pucioloyikh $Oopd
kal, wg ek Toltou, Bewpolvral avarooipa eaptipara f {nuitg ot elBpaucta
e&aptpata, .. SiakomTeg, oucowpeutég 1y yudhiva eéaptipara. H mapoloa
eyyUnon akupoverar edv mpokAnBei {npid oo poidy, edv Sev yiverar cwot)
xpnon i ouvinpenon. MNa pia cwotr XpAon Tou MPoidvTog TIPEME! va TpouvTal
emakpIfog o avadepdpeveg umodeileig omig odnyieg xeipiopou. kool xprong
Kai xeipiopoi mou Sev cuvicTwvTal fj yia Toug omoioug umdpyel mpoedomoinon
npémel amapaitTa va amodelyovral. To mpoidy mpoopilerar pdvo yia 181wTikA
Kal Ox1 YIa ETAYYENUATIKY XPrON. 2& TTEPITITWON KAKNG HETAXEIPIONG KAl aKATAAAN-
NG xpnons, xenons Biag kar mapepPdotwv, o omoieg Sev SieéfxOnoav amd 1o
e&ouaiodomnuivo pag tpApa otpPig, n eyyunon mavel va ioylel.
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Aiadikaocia ot iepinTwon syyunong

Na mv e€acddhion yphyopng enelepyaciag Tou {nmpatdég oag, Tpeite Tig

akoloubeg urodeieig:

B Tia d\eg TG epwTiioeg éxete troipn v amddeaén ayopdg kai Tov kwdikd
npoidvtog (IAN) 385387_2107 wg amddeén yia myv ayopd.

W Tia tov kwdikd mpoidvrog, avarpééte oy mvakida timou oTo Tpoidy, ot pia
eTikéTa oto TTPOidY, oto e€hdullo Twv odnyiLy Xxprong (katw apioTepd) i ot
£va auTOKOAANTO OTNV oW f) KATW TAEUPA TOU TTPOIOVTOG.

B Edv mpokUyouv opaipara Aeiroupyiag 1 GAeG eENAEIYEIG, ETTIKOIVOVAOTE
kat' apxnv pe To akdhoubo avadepdpevo Tprpa otpPiq TNAEPpwvIKa 1)
pe E-Mail.

B Eva mpoidy mou Bewpeital ehaTtwpaTikd pmopeite va 1o amooTeileTe aTEA®G
otnv avadepdpevn SielBuvon Tou otpPig emouvantovrag Ty anédeén ayo-
pdg (amodeén tapsiou) kar avadipovrag mou Bpiokerar n ENkenyn kai oTE
epdaviornke.

3mv iotocehiba www.lidl-service.com propeite va mpaypatomoifoete Afyn
TV TAapOVTLV A ANV odnyiev xpRong, Pivico mpoidviwy kar Aoyiopikou.

Me autov tov kwdikd QR peraBaivere ameuBeiag ot oehida eutmpém-
ong Lidl (www.lidl-service.com) kar eicayéyovrag Tov kwdikd mpoidvTog
(IAN) 385387_2107 pmopeite va avoiere Tig avtioToixeg 0dnyieg xprong.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

ZipPig
StpPig ENGSa

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(@ ZtpPig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 385387_2107

Eicaywyiag
H akdioubn &1ebBuvon Sev eivar SiedBuvon otpPig. Emkovoviore, kat’ apxny, pe
v avadepdpevn utnpecia oipPig.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
TEPMANIA

www.kompernass.com
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II|I Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise,
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerdites.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsan-
leitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur

wie beschrieben und fir die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Urheberrecht

Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschiitzt.

Jede Vervielféltigung bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, sowie die
Wiedergabe der Abbildungen, auch im veréinderten Zustand, ist nur mit schriftlicher
Zustimmung des Herstellers gestattet.

BestimmungsgemdBe Verwendung

Der Haartrockner dient zum Trocknen und Frisieren von menschlichen Haaren,
keinesfalls fir Pericken und Haarteile aus synthetischem Material. Sie dirfen den
Haartrockner ausschlieBlich im privaten Haushalt verwenden. Beachten Sie alle
Informationen in dieser Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicherheitshin-
weise. Dieses Gerdt ist nicht fir gewerbliche oder industrielle Zwecke konzipiert.

Eine andere oder darijber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungs-
gemdB. Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden aus nicht bestimmungsgemafier
Verwendung sind ausgeschlossen. Das Risiko trégt allein der Benutzer.

Lieferumfang

38

Das Gerét wird standardméfig mit folgenden Komponenten geliefert:

® Profi-lonen-Haartrockner

2 Stylingdisen
® Volumen-Diffusor
® Bedienungsanleitung

1) Entnehmen Sie alle Teile des Gerdtes und die Bedienungsanleitung aus dem
Karton.

2) Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial.

3) Reinigen Sie alle Teile des Gerétes wie im Kapitel ,Reinigen” beschrieben.

> Priifen Sie die Lieferung auf Vollsténdigkeit und auf sichtbare Schaden.

> Bei einer unvollsténdigen Lieferung oder Schéden infolge mangelhafter
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline
(siehe Kapitel ,Service”).
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Entsorgung der Verpackung

(N

&

Die Verpackung schiitzt das Gerét vor Transportschéden. Die Verpackungs-
materialien sind nach umweltvertréglichen und entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewdhlt und deshalb recyclebar.

Die Riickfihrung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und
verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Verpackungs-
materialien gemdf den &rilich geltenden Vorschriften.

gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien
b und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
a

1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe.

> Heben Sie, wenn méglich, die Originalverpackung wéhrend der Garantie-
zeit des Gerétes auf, um das Gerdt im Garantiefall ordnungsgeméf ver-
packen zu kénnen.

Geratebeschreibung

Abbi

000 0Q

Abbi

(6]
7]
o

Techn

Idung A:

Luftansauggitter

Aufhdngedse

Lifterstufen-Schalter (2 Stufen)
Heizstufen-Schalter (3 Stufen)
Kaltluft-Taste %’é (Cool Shot-Funktion)

ldung B:
Volumen-Diffusor
breite Stylingdise (fir schnelles Trocknen)

schmale Stylingdise (fir prézises Stylen)

ische Daten

Netzspannung 220 - 240 V ~ (Wechselstrom), 50/60 Hz
Nennleistung 2000 - 2400 W
Schutzklasse 11/10] (Doppelisolierung)
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Sicherheitshinweise

STROMSCHLAGGEFAHR

» Schlieflen Sie den Haartrockner nur an eine vorschriftsméfig
installierte Netzsteckdose mit einer der auf dem Typenschild
entsprechenden Netzspannung an.

~ Sie dirfen den Haartrockner keinesfalls in eine Flissigkeit
tauchen und keine Flissigkeiten in das Gerdtegehduse des
Haartrockners gelangen lassen. Sie dirfen das Gerdt keiner
Feuchtigkeit aussetzen und nicht im Freien benutzen. Falls
doch einmal Flussigkeit in das Gerategehduse gelangt, ziehen
Sie sofort den Netzstecker des Gerdts aus der Netzsteckdose
und lassen Sie es von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.

~ Ziehen Sie bei Betriebsstérungen und bevor Sie den Haar-
trockner reinigen den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

» Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, ziehen Sie
nicht am Kabel selbst.

~ Wickeln Sie die Netzanschlussleitung nicht um den Haar-
trockner und schitzen Sie sie vor Beschadigungen.

~ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerdtes beschadigt
wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst
oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

» Knicken oder quetschen Sie die Netzanschlussleitung nicht
und verlegen Sie sie so, dass niemand darauf treten oder
dariber stolpern kann.

~ Sie dirfen keine Verldngerungskabel verwenden.

~ Sie dirfen das Gerdtegehduse des Haartrockners nicht éffnen
oder reparieren. In diesem Falle ist die Sicherheit nicht gege-
ben und die Gewdahrleistung erlischt. Lassen Sie den defekten
Haartrockner nur von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.
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STROMSCHLAGGEFAHR

» Trennen Sie lhren Haartrockner sofort nach dem Gebrauch
vom Stromnetz. Nur wenn Sie den Netzstecker aus der Netz-
steckdose ziehen, ist er vollstandig stromfrei.

~ Fassen Sie den Haartrockner, Netzanschlussleitung und
-stecker nie mit nassen Handen an.

» Wenn der Haartrockner in einem Badezimmer verwendet
wird, ist nach Gebrauch der Stecker zu ziehen, da die Néhe
von Wasser eine Gefahr darstellt, auch wenn der Haar-
trockner ausgeschaltet ist.

@ Verwenden Sie das Gerdt niemals in der Néhe von

Wasser, insbesondere nicht in der Néhe von Waschbecken,

Badewannen oder dhnlichen Gefdf3en. Die Ndhe von Wasser

stellt auch dann eine Gefahr dar, wenn das Gerét ausgeschal-

tet ist. Ziehen Sie daher nach jedem Gebrauch den Netzste-
cker. Als zusatzlicher Schutz wird lhnen die Installation einer

Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsaus|dse-

strom von nicht mehr als 30 mA im Badezimmer-Stromkreis

empfohlen. Fragen Sie lhren Elektroinstallateur um Rat.

/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

~ Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber und
von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziig-
lich des sicheren Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

~ Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt spielen.

> Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht durch Kinder
durchgefihrt werden, es sei denn, sie sind beaufsichtigt.

~ Legen Sie den Haartrockner niemals im eingeschalteten
Zustand ab und lassen Sie das eingeschaltete Gerat niemals
unbeaufsichtigt.
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/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

» Falls der Haartrockner heruntergefallen oder beschadigt ist,
dirfen Sie ihn nicht mehr in Betrieb nehmen. Lassen Sie das
Gerdt von qualifiziertem Fachpersonal Gberprifen und gege-
benenfalls reparieren.

~ Legen Sie den Haartrockner nie in die Néhe von Wéarmequellen
und schiitzen Sie die Netzanschlussleitung vor Beschadigungen.

~ Decken Sie das Luftansauggitter wéhrend des Betriebs nicht
ab. Reinigen Sie es in regelmafigen Abstanden.

» Der Haartrockner erhitzt sich im Betrieb. Fassen Sie ihn im
heiBen Zustand nur am Griff an.

» Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das
Produkt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt
passt sich sowohl fir 50 als auch fir 60 Hz an.

Bedienen

Heiz- und Lifterstufen

> Lassen Sie den Haartrockner vor dem ersten Gebrauch firr ca. 2 - 3 Minuten
auf héchster Liifter- und Heizstufe laufen. So werden produktionsbedingte
Riickstéinde, die sich eventuell noch im Inneren des Gerdtes befinden, entfernt.

1) Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose.

2) Schalten Sie den Haartrockner mit dem Lifterstufen-Schalter @ ein.

Der Haartrockner ist mit zwei Funktionsschaltern ausgestattet. Mit diesen kdnnen
Sie die Starke des Luftstroms (Lifterstufen-Schalter @) und die Heizstufe (Heiz-
stufen-Schalter @) separat wahlen:

Lifterstufe

0 Haartrockner ist aus
- niedriger Luftstrom

+ starker Luftstrom
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Heizstufe
f niedrige Heizstufe
“ mittlere Heizstufe

‘“ hohe Heizstufe

3) Nach dem Gebrauch schalten Sie das Gerét aus, indem Sie den Lifterstufen-
Schalter @ auf ,0” stellen. Ziehen Sie danach den Stecker aus der Steckdose.

Kuihlstufe/Cool Shot-Funktion

Mit der Kaltluft-Taste @ ;% kénnen Sie einen kalten Luftstrom erzeugen. Dies
funktioniert bei niedrigem und starkem Luftstrom sowie mittlerer und hoher Heiz-
stufe. Die niedrige Heizstufe ist ohne Heizfunktion.

Driicken und halten Sie die Kaltluft-Taste @ 3?}5, solange Sie einen kalten Luft-
strom erzeugen wollen. Wenn der kalte Luftstrom nicht mehr benétigt wird, [&sen

Sie die Kaltluft-Taste @ 3?}5

lonisierungsfunktion

Durch das Trocknen der Haare mittels eines Haartrockners laden sich Haare
statisch auf und beginnen zu ,fliegen”.

Die lonisierungsfunktion sorgt dafiir, dass die statische Ladung der Haare neu-
tralisiert und aufgehoben wird. Das Haar wird weich, geschmeidig, glénzend und
leichter zu frisieren.

Beachten Sie jedoch, dass die lonisierungsfunktion nur ohne Aufsétze (Volumen-
Diffusor @/breite Stylingdise @/schmale Sylingdise @) optimal funktioniert, da
das Aufbringen der lonen auf das Haar durch die Aufsétze gestdrt wird. Wenn
Sie die lonisierungsfunktion optimal auszunutzen wollen, verwenden Sie den
Haartrockner ohne Aufsétze.
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Aufsétze anbringen/abnehmen

B Um einen der Aufsétze anzubringen (breite Stylingdiise @, schmale Styling-
diise @, Volumen-Diffusor @), setzen Sie diesen vorne mit leichtem Druck auf
den Haartrockner auf, so dass der Aufsatz einrastet und gleichméBig auf dem
Haartrockner sitzt.

B Bevor Sie einen Aufsatz abnehmen, warten Sie immer, bis dieser sich abge-
kihlt hat.
Ziehen Sie den abgekihlten Aufsatz mit einer Knickbewegung nach unten
vom Haartrockner ab.

j\'
Haare trocknen und stylen

B Zum schnellen Trocknen der Haare empfehlen wir zunéchst fir kurze Zeit auf
eine hohe Lifter- und Heizstufe zu schalten. Schalten Sie nach dem Antrock-
nen der Haare auf eine niedrigere Lijfter- sowie Heizstufe herunter, um die
Frisur zu formen.

~

B Mit der breiten Stylingdise @ kdnnen Sie gezielt einzelne Haarpartien
besonders schnell trocknen, da der Luftstrom konzentiert durch die breite
Stylingdise @ abgegeben wird.

B Mit der schmalen Stylingdiise @ kénnen Sie prézise lhre Haare frisieren und
in Form bringen. Der Luftstrom wird durch die Offnungen an der Seite der
schmalen Stylingdiise @ etwas abgeschwdcht und erméglicht so die Haare
prézise zu stylen.

B Um Naturlocken/Naturwellen zu formen oder der Frisur Volumen zu geben,
benutzen Sie den Volumen-Diffusor @.
Halten Sie zum Stylen von Naturlocken/Naturwellen den Kopf nach unten
und legen Sie die Haare locker auf den Volumen-Diffusor @. Drehen Sie
wdhrend des Trocknens den Haartrockner langsam hin und her. Bevor Sie die
Haare auskédmmen, lassen Sie diese kurz abkihlen, damit die Frisur in Form
bleibt.
Um lhrer Frisur mehr Volumen am Haaransatz zu geben, stellen Sie maximal
die mittlere Heizstufe ein (siehe Kapitel Heiz- und Liifterstufen). Halten Sie
lhren Kopf aufrecht und halten Sie den Volumen-Diffusor @ an den Kopf.
Bewegen Sie langsam den Haartrockner hin und her, so dass die Spitzen des
Volumen-Diffusors @ sanft Ihre Kopfhaut massieren.
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B Zum Auskithlen der Haare kénnen Sie die ,Cool Shot - Funktion” benutzen
(siehe Kapitel Kiihlstufe/Cool Shot-Funktion).

Reinigen
STROMSCHLAGGEFAHR

> Bevor Sie das Gerdit reinigen, ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Netzsteckdose.

> Sie dirfen das Gerdt bei der Reinigung keinesfalls in Wasser oder andere
Flussigkeiten tauchen!

> Bevor Sie den Haartrockner nach der Reinigung wieder benutzen, muss er
vollstéindig trocken sein.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Lassen Sie das Gerdt vor der Reinigung ausreichend abkihlen.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Lésemittel. Diese
kénnten die Oberfléche beschadigen.

Gehduse reinigen

B Verwenden Sie ein leicht mit milder Seifenlauge befeuchtetes Tuch, um das
Gehduse und die Aufséitze zu séubern.

Luftansauggitter reinigen

/\ WARNUNG! BRANDGEFAHR!

> Reinigen Sie in regelméBigen Absténden das Luftansauggitter @ mit einer
weichen Birste.

1) Drehen Sie das Luftansauggitter @ ein wenig gegen den Uhrzeigersinn, so
dass es sich vom Haartrockner abnehmen lésst.

2) Reinigen Sie die Offnungen des Luftansauggitters @ mit einer weichen Birste.

3) Stecken Sie das Luftansauggitter @ wieder auf den Haartrockner, so dass die
Arretierungen am Luftansauggitter @ in die Aussparungen am Haartrockner
greifen. Drehen Sie das Luftansauggitter @ ein wenig im Uhrzeigersinn, so
dass es einrastet und fest am Gehduse sitzt.
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Aufbewahren

> Verpacken und transportieren Sie den Haartrockner erst, wenn er abgekihlt
ist. Andernfalls kdnnten Sie andere Gegenstéinde beschédigen.

B Reinigen Sie den Haartrockner wie im Kapitel ,Reinigen” beschrieben.

B Zum Aufbewahren kénnen Sie den Haartrockner an der Aufhéngedse @
aufhéngen.

B Bewahren Sie den Haartrockner an einem staubfreien und trockenen Ort auf.

Fehlfunktionen beseitigen

Sollte Ihr Haartrockner nicht wie erwartet funktionieren, ziehen Sie den Netz-
stecker aus der Netzsteckdose und lassen Sie das Gerét einige Minuten abkihlen.
Das Gerdt ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet!

Sollte das Gerdt weiterhin nicht funktionieren, wenden Sie sich an die unter
LService” genannte Servicestelle.

Gerdat entsorgen

Werfen Sie das Geriit keinesfalls in den normalen Hausmiill.
Dieses Produkt unterliegt der europdischen Richtlinie 2012/19/EU.
Entsorgen Sie das Gerdt iber einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder iiber
Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden
Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in
Verbindung.

@
o Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der KompernaB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 5 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mén-
geln dieses Produkts stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts gesetzliche

Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden darge-

stellte Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
gut auf. Dieser wird als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von fiinf Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fiir
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Finfiahresfrist das defekte Geréit und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts be-
ginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléingert. Dies gilt auch fir
ersefzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schéden und
Méngel missen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als Verschleiteile angesehen werden kénnen oder fiir Beschddigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt besch&digt, nicht sachgemaf benutzt
oder gewartet wurde. Fir eine sachgeméfe Benutzung des Produkts sind alle in
der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwen-
dungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte

den folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 385387_2107 als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mdngel auftreten, kontaktieren Sie
zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder
per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EFLE Auf www.lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere Handbiicher,
¥ | Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

O] Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite
PDF ONLINE (www.lidl-service.com) und kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer

(IAN) 385387_2107 Ihre Bedienungsanleitung &ffnen.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel: 0820 201 222 (0,15 EUR/ Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF / Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF / Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 385387_2107 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernqss.com

Stanje informacija - Stanje informacija
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